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Lunedì 8/9/2014 
Roma, Sede del MIPAAF, 
Via XX Settembre, Sala Cavour  
 
9.00 - 9.30 Benvenuto e saluti  

• Enrico LUPI, Presidente Associazione nazionale Città dell’Olio 
• Ferdinando FERRARA, Capo del Gabinetto del Ministro delle  

politiche agricole alimentari e forestali 
 
9.30 - 10.00 “Introduzione al progetto MedDiet e dello specif ico 
WP6 con relativi  r isultati  attesi” 

• Pier Luigi PETRILLO, Professore  associato Diritto comparato 
Unitelma Sapienza Roma 

 
10.00 - 11.00 “Le principali  novità legislative in tema di 
promozione e la valorizzazione del patrimonio agroalimentare” 

• Marco CAPUTO, Capo Ufficio Legislativo MIPAAF e Paolo 
PINZONI,  Vice Capo Ufficio Legislativo MIPAAF 

 
 
 

 

 
 

 
 
Monday 8/9/2014  
Rome, Headquarters of the Italian Ministry of Agriculture, 
Via XX Settembre, Cavour Room  
 
9.00–09.30 a.m. Welcome and address 

• Enrico LUPI, President Associazione Nazionale Città dell’Olio 
• Ferdinando FERRARA, Head of Cabinet Minister of agricultural, 

alimentary and forestpolicies 
 
 
9.30 - 10.00 a.m. “Introduction to MedDiet project, WP 6 and 
respective expected results” 

• Pier Luigi PETRILLO, Associate Professor at Unitelma Sapienza Rome 
  
10.00 - 11.00 a.m. “The main legal novelties on promotion and 
enhancement of agro-food heritage” 

• Marco CAPUTO and Paolo PINZONI, Head and Vice-Head of Legal 
Office Italian Ministry of Agriculture 

 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
11.00  -  11.30 Pausa caffè l ibera 
 
11.30  -  12.00 “Strumenti e tecniche per la repressione delle 
frodi agro Alimentari” 

• Stefano VACCARI, Capo Dipartimento dell'Ispettorato centrale 
della tutela della qualità e repressione frodi dei prodotti 
agroalimentari (ICQRF) 

 
12.00  -  12.30 “Il  turismo enogastronomico: Le Città d’Identità” 

• Enrico LUPI, Presidente Associazione nazionale Città dell’Olio 
 
12.30  -  13.00 “Gli  it inerari turistici  enogastronomici:  Le Strade” 

• Daniela TABARRINI, Direttrice Strade dell’Olio Umbria DOP 
 
Spostamento c/o sede Unioncamere Piazza Sallustio  
 
13.30  -  14.30 Light lunch buffet presso Unioncamere  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
11.00 - 11.30 a.m. Free Coffee Break 
 
11.30  - 12.00 a.m. “Instruments and techniques for the repression 

of agrofood frauds” 
• Stefano VACCARI, Head of ICQRF Department of Italian Ministry of 

Agriculture 
 

 
12.00 - 12.30 p.m. “Eno-gastronomic tourism: The Identity Towns” 

• Enrico LUPI, President Associazione nazionale Città dell’Olio  
 
12.30 - 1.00 p.m. “Touristic eno-gastronomic it ineraries: the 
Roads” 

• Daniela TABARRINI, Director Strade dell’Umbria DOP 
 
Moving to Unioncamere Headquarters in Piazza Sallustio 
 
1.30 - 2.30 p.m. Light lunch buffet at Unioncamere  
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
15.45  -  17.00 Transfer da Hotel Archimede Roma presso 
l ’Oleif icio Ceccarell i ,  Canneto, Fara in Sabina (RI) 
 
17.00 -  18.30 Visita presso l ’Oleif icio Ceccarell i  produttore di Olio 
Sabina DOP e annessa degustazione di olio 
 
18.30 - 19.30 Visita turistica di Fara in Sabina e Abbazia di Farfa 
 
20.00 - 21.30 Cena MedDiet a Fara in Sabina in trattoria tipica  
 
 

Martedì 9/9/2014 
Roma, Sede Unioncamere, Piazza Sallustio 21, Sala Longhi 
 
 

9.30 - 10.30 “Sicurezza alimentare: Etichettature e tracciabil ità 
nel food” 

• Enrico DE MICHELI, Agroqualità 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
3.45 - 5.00 p.m. Transfer from Piazza Sallustio (Unioncamere) to 
the farm Oil Mil l  Ceccarell i ,  Canneto, Fara in Sabina (RI) 
 
5.00 - 6.30 p.m. On site visit  to the Oil  Mil l  Ceccarell i  producing 
extra-virgin Olive Oil  Sabina PDO and annexed olive oil tasting 
 
6.30 - 7.30 p.m. Touristic tour of Fara in Sabina and Farfa Abbey 
 
8.00 - 9.30 p.m. MedDiet Dinner in Fara in Sabina at typical trattoria 
 

 
Tuesday 9/9/2014 
Rome, Unioncamere Headquarters, Piazza Sallustio 21, Longhi Room 
 
 

9.30 - 10.30 a.m. “Food safety:  Labeling and traceabil ity for food” 
• Enrico DE MICHELI, Agroqualità  

 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
10.30 - 11.15 “Sicurezza alimentare e Unità Antifrode” 

• Comandante Cosimo PICCINNO, Comando Carabinieri Tutela 
della Salute Roma  

 
11.15 - 11.30 Pausa caffè presso Unioncamere 
 
11.30 - 12.15 “Innovazione nel settore agro-alimentare: La 
SSICA  Stazione Sperimentale per l ’ Industria delle Conserve 
Alimentari di Parma” 

• Andrea ZANLARI, Presidente Stazione SSICA e CCIAA di PR 
 
12.15 - 13.15 “Introduzione all ’assaggio dell ’ol io extravergine 
di ol iva e prove degustative” 

• Marcello SCOCCIA, Capo Panel ONAOO – CCIAA IM 
 
13.30 - 14.30 Light lunch buffet presso Unioncamere  
 
15.30 - 16.00 Spostamento da Hotel Archimede a Eataly Roma, 
Piazzale 12 ottobre 1492 
 
16.00 - 17.00 Visita di Eataly Roma 
 
 

 
 
 
 
 
10.30 - 11.15 a.m. “Food safety and the Antifraud Unit” 

• Commander Cosimo PICCINNO, Carabinieri  Command for Health 
Protection, Rome 

 
11.15 - 11.30 a.m. Coffee Break at Unioncamere 
 
11.30 - 12.15 a.m. “Innovation in agro-food, the SSICA, 
Experimental Station for Food Industry” 

• Andrea ZANLARI, President of SSICA and of Parma Chamber of 
Commerce 

 
12.15 - 1.15 p.m. “Introduction to extra-virgin olive oil  tasting and 
tasting” 

• Marcello SCOCCIA, Head of Panel ONAOO – Chamber of Commerce 
Imperia 
 

1.30 - 2.30 p.m. Light Lunch Buffet at Unioncamere 
 
3.30 - 4.00 p.m. Transfer from Hotel Archimede to Eataly Rome, 
Piazzale 12 ottobre 1492 
 
4.00 - 5.00 p.m. Visit ing Eataly Rome 
 



 

 

 
 

 
 
 
Mercoledì 10/9/2014 
Roma, Sede MIUR, Viale Trastevere 76 A, Sala Comunicazione II° 
piano 
 
10.15 - 10.45  Saluti 

• Antonio BALENZANO, Coordinatore progetto MedDiet Associazione 
Nazionale Città dell’Olio 

• Rappresentante Ministero dell’Istruzione 
 
10.45 - 11.15 “Educazione alimentare: dalla scuola ital iana 
nuove proposte per i l  futuro” 

• Riccardo GAROSCI, Presidente Comitato M.I.U.R. “Scuola e Cibo” 
per l’educazione alimentare scolastica 

 
11.15 - 11.30 Pausa caffè l ibera 
 
11.30 - 12.00 “Comunicare gli  al imenti e le materie prime” 

• Evelina FLACHI, Nutrizionista, giornalista, consulente scientifico 
RAI TV  

 
 

 
 
 

 
 
Wednesday 10/9/2014 
Rome, Ministry of Education, Trastevere 76/A, Communication 
Room, II° f loor 
 
10.15 - 10.45 a.m. Welcome and address 

• Antonio BALENZANO, MedDiet Project Coordinator Associazione 
Nazionale Città dell’Olio 

• Representative of the Italian Ministry of Education 
 
10.45 - 11.15 a.m. “Alimentary education: new proposals for the 
future from Italian School” 

• Riccardo GAROSCI, President Ministerial Committee  “School and 
Food”  for alimentary education in schools 

 
11.15 – 11.30 a.m. Free coffee break  
 
11.30 – 12.00 p.m. “Communicate alimonies and raw materials” 

• Evelina FLACHI, Nutritionist, journalist, scientific consultant RAI TV 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
12.00 - 12.30 “Valori e Contributi della Dieta Mediterranea” 

• Alessandro VIENNA, Ufficio Direzione Generale Studente presso il 
M.I.U.R. 

 
12.30 Domande & Risposte 
 
13.00 - 14.30 Pranzo presso trattoria in zona Trastevere 
 
14.45 - 16.45 Transfer da Trastevere presso la Cantina Sociale di 
Montefiascone, Via Grilli 2, Zepponami (VT) 
  
17.00 - 18.30 Visita della Cantina Sociale di Montefiascone 
produttore di vino Est Est Est e annessa degustazione 
 
18.30 - 19.30 Eventuale visita turistica del territorio 
 
20.00 - 21.30 Cena MedDiet a Capodimonte in trattoria tipica  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
12.00 – 12.30 p.m. “Values and contents of Mediterranean Diet” 

• Alessandro VIENNA, Students General Direction Office at     Ministry of 
Education 

 
12.30 p.m. Questions & Answers 
 
1.00 – 2.30 p.m. Lunch in Trastevere trattoria  
 
2.45 – 4.45  p.m. Transfer from Trastevere to Montefiascone 
Winery (VT) 
 
5.00 - 6.30 p.m. Visit of Montefiascone Winery producing Est Est Est 
wine and annexed tasting 
 
6.30 – 7.30 p.m. Eventual touristic tour of the area         
 
8.00 – 9.30 p.m. MedDiet Dinner at local trattoria 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
Giovedì 11/9/2014 
Pontinia (LT), Sede Caseificio Francia 
 
 
10.00 - 12.00 Transfer dall ’Hotel Archimede presso i l  Caseificio 
Francia, Via dell’Argine Amaseno, Sonnino (LT) 
 
12.00 - 13.45 Visita guidata al Caseificio Francia 
 
14.00 - 15.00 Degustazione della Mozzarella di Bufala DOP e 
annesso assaggio di piatti a base del prodotto 
 
15.00 - 17.00 Transfer da Pontinia al l ’Hotel Archimede Roma  
 
17.00 - 23.00 Pomeriggio e serata l ibera  

 
 
 
 

 
 
 
Thursday 11/9/2014 
Pontinia (LT), Francia cheese factory 
 
 
10.00 - 12.00 a.m Transfer from Hotel Archimede to Francia cheese 
factory, Via dell’Argine Amaseno, Sonnino (LT) 
 
12.00 - 1.45 p.m. Visit of Francia cheese factory 
 
2.00 - 3.00 p.m. Tasting of Mozzarella di Bufala DOP and annexed 
tasting of dishes based on the product 
 
3.00 – 5.00 p.m. Transfer from Pontinia to Hotel Archimede Rome  
 
5.00 - 11.00 p.m. Free afternoon and evening 
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- L’Oleif ic io Ceccarell i  per l’ospitalità e accoglienza; 
- La Cantina Sociale di Montefiascone per l’ospitalità e accoglienza; 
- Il Caseif ic io Francia per l’ospitalità e accoglienza; 
- Tutti  i  relatori  intervenuti  per il prezioso contributo. 

 
 



 

 

 
 
 
 
1.  Dichiarazione sul Programma 

Il Programma europeo ENPI CBC Bacino del Mediterraneo è un’iniziativa di cooperazione transfrontaliera multilaterale finanziata dallo Strumento Europeo di Vicinato e Partenariato. 
L’obiettivo principale del Programma è di promuovere un processo di cooperazione armonioso e sostenibile al livello di bacino affrontando le sfide comuni e valorizzando il potenziale 
endogeno dell’area. Il Programma contribuisce allo sviluppo economico, sociale, ambientale e culturale della regione mediterranea attraverso il finanziamento di progetti di cooperazione. 
Attualmente partecipano al Programma i seguenti 14 Paesi: Cipro, Egitto, Francia, Giordania, Grecia, Israele, Italia, Libano, Malta, Autorità Palestinese, Portogallo, Spagna, Siria e Tunisia. 
L’Autorità di gestione comune è la Regione Autonoma della Sardegna (Italia). Le lingue ufficiali del Programma sono l’arabo, l’inglese e il francese. 
1. Statement about the Programme  
The 2007-2013 ENPI CBC Mediterranean Sea Basin Programme is a multilateral Cross-Border Cooperation initiative funded by the European Neighbourhood and Partnership Instrument 
(ENPI). The Programme objective is to promote the sustainable and harmonious cooperation process at the Mediterranean Basin level by dealing with the common challenges and 
enhancing its endogenous potential. It finances cooperation projects as a contribution to the economic, social, environmental and cultural development of the Mediterranean region. The 
following 14 countries participate in the Programme: Cyprus, Egypt, France, Greece, Israel, Italy, Jordan, Lebanon, Malta, Palestinian Authority, Portugal, Spain, Syria, Tunisia. The Joint 
Managing Authority (JMA) is the Autonomous Region of Sardinia (Italy). Official Programme languages are Arabic, English and French. 
 
2.  Clausola di esclusione della responsabilità  

Questa pubblicazione è stata realizzata con il supporto finanziario dell’Unione europea nell’ambito del Programma ENPI CBC Bacino del Mediterraneo. I contenuti riportati in questo 
documento ricadono sotto la responsabilità esclusiva di <nome del Beneficiario/ nome del partner> e in nessun caso sono da considerarsi espressione della posizione dell’Unione Europea 
o delle strutture di gestione del Programma. 
2.  Disclaimer 

This publication has been produced with the financial assistance of the European Union under the ENPI CBC Mediterranean Sea Basin Programme. The contents of this document are the 
sole responsibility of <Beneficiary’s name/ implementing partner> and can under no circumstances be regarded as reflecting the position of the European Union or of the Programme’s 
management structures. 
 
3.  Dichiarazione generale sull’Unione europea 

L’Unione europea è composta da 28 Stati Membri che hanno deciso di mettere gradualmente in comune le loro competenze, le loro risorse e i loro destini. Insieme, nel corso di un 
periodo di allagamento durato 50 anni, hanno costruito una zona di stabilità, di democrazia e di sviluppo sostenibile, sempre nel rispetto della diversità culturale, della tolleranza e delle 
libertà individuali. L’Unione europea è decisa a condividere i traguardi raggiunti e i propri valori con i popoli e Paesi al di là dei propri confini. 
3.  General statement on the European Union 
The European Union is made up of 28 Member States who have decided to gradually link together their know-how, resources and destinies. Together, during a period of enlargement of 
50 years, they have built a zone of stability, democracy and sustainable development whilst maintaining cultural diversity, tolerance and individual freedoms. The European Union is 
committed to sharing its achievements and its values with countries and peoples beyond its borders. 
 


